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A  memorandum

Károlyi M ihály. — Éa van válasz a levelemre?
Batthyány Tivadar. — Kérem alássan. nem adtok választ...
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Levél évfordulóraKét hosszú éve, kedves barátom.Hogy férfim ód állsz a véres gáton.Két év viharja verdeste tested.Két éve nem volt egy édes ested.Álltái a fagyban, háltál a sárban S  e rongy életben ami sivár van.Mind megpróbáltad és mind kibírtad.Azért, ki éltet és majdan sírt ad:Magyar hazádért!Mikor elmentél, virágot vittél.Magadban s másban, tudom, hogy hittél. Nyiló virágod vérbe keverték.Hivő erődet térdre teperték.Virágból, hitből a harc kifosztott.De el nem hagytad a szörnyű posztot;Le nem törhettek sötét hatalmak.Mert van. ki él itt, míg érte halnak:Magyar hazád az!Ugy-e, kínos volt itthagyni mátkád.Véres bűnöknek idézni átkát? ügy-e, fájt néked betenni könyved,Idegen szembe szöktetni könnyet?Mikor először öltél, — be szántad!Magad halálát inkább kívántad S a gyilkos fegyvert el mégsem ejtéd, Vonagló szived mélyebbre rejtéd:Magyar hazádért!Két hosszú éve, hogy vérbe gázolsz.Két hosszú éve, hogy folyton gyászolsz; Nem az a seb fáj, mely téged éré: Emberiségnek fojtogat vére.Szivedbe markol milliók jajja.Füled a hörgést szünetlen hallja,De azért küzdesz, míg karod bírja:Árva, elejtett, szürke mártírja Magyar hazádnak.Esténként, érzem, elnézel messze S kérded: e harcon vajh áldás lesz-e?Két éve csak bűn, gyász és gyalázat. Levezekelni elég egy század?Kezünk, mely durván tapadt a késre. Simulhat-e még lágy ölelésre?Szem, mely halált szórt más emberekre, Tekinthet-e még szelíd gyerekre.Magyar hazánkban?Kedves barátom, testvérem, kedves!Két szemed, látom, könnyektől nedves: Nincs emberszivnek oly véres sebje,Mit meg ne mosna egy szent könny cseppje. Emberi, forró könnyeknek árján Támad az égen tiszta szivárvány, Besugározva vad harcok végét.Hirdetve, hijva. az égi békét Magyar hazánkra.

Id. H om bár M ihály(a harctérről védöbeszédet küldött Ivánka Imre érdekében)
Tekintetes Törvényszék !Igaz ugyan, hogy védencem Ivánka Imre a katonai kincstárnak szállított marhákat sóval megetette és vízzel megitatta a mázsálás előtt, hogy így súlyban gyarapodjanak, de kérdezem : nem a szigorúan alkotmányos és ös- 

tnagyar gyakorlat mellett maradt meg csupán véde ncem úgyis mint ország­gyűlési kép viselő, amikor a marhákat etette és itatta? Hát vájjon nemze­tünk legkifogástalanabb képviselői az országos válasz­tásokon is nem etetik és itatják-e a — marhákat ? ! . . .  Kérem ez alapon védencem fölmentését. (A katonai szol­gálat alól is.)
--------- e---------Ilyenek vagyu nk miSzin : egy belvárosi csemegeüzlet— Bizony, rettenetes már ez a háború — mondja a kereskedő. — fis ezek a disznó angolok! Ha ők nem keverednek bele. már rég béke volna. Micsoda piszok egy nép. fis azok a franciák! Tudja kérem, egy ismerős hölgy jött haza St. Etiènne-bôl es meséli, milyen barbár módon bánnak ott a mieinkkel. Utá­lom a franciákat.— Milyen mások a németek! — áradozik most az ügynök. — Tudja, ennek a gyümölcskonzerv­gyárnak is német ember az igazgatója. Azok aztán az emberek. Hát mennyit küldjék a barackból? Prima árú. Szép világos. Talán száz üveggel?— Milyen fölirással van az?— A felírás magyar.— Ja. sajnálom, de azt nem használhatom.— Kérem, küldhetek német felírással is.— Oh, azt pláne nem. Tudja, itt nagyon előkelő vevőim vannak, csak francia vagy angol üvegeket használhatok.

„Sa.jbn“Az orosz harctéren történt a régi jó időkben.A muszkák félnapja lövik az állást — a gránát, srapnel csak úgy zuhog a steünng elé-mögé. Egy pár fiatal baka szorgalmasan inti a filer-1, de öreg Esván bátya még csak föl se néz, — csöndesen pipázgat tovább.Végre a sok „féler“ után egy srapnel épp az Esván bátya födözéke tetejét viszi el. Erre már kiveszi az öreg a pipát, de csak ennyit szól :— Sajba! — és zavar­talanul pipázik tovább. -  V i J U i  á t  « p rá fé t i  árát U  
■ á i l s á l j á k .  a t r l  tiy
• t tr r t  «Ittint a f« rg * l» m b é l ?
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Z á s z l ó s .  — Talán kivenné kend a pipát a szájából, ha velem beszél. 
Vén népfölkelő rekruta. — ’szén nem ég!



Nyaralás
Egy vidám úr. — Jónapot, jónapot, hová megynyaralni?

A másik úr (dühösen). Hová?! Hát inehetek tán Osztendébe vagy Barr le duc-be, vagy Alessióba? Hová megyek nyaralni? Nevetséges!— Mért oly dühös? Tavaly is csak Török­bálinton nyaralt.— Mert tavaly se lehetett külföldre menni.— De azért egész pompásan nyaralt tavaly Törökbálinton is.— Pompásan nyaralt maga, aki minden szombat este kijött hozzám és befeküdt a kényelmes vendég­ágyamba.— Bocsánat, nem én voltam az egyetlen, aki szombatonként kimentem önhöz.— Nem. nem ön volt az egyetlen, ebben igaza van. Az egész rokonságom hozzám jött ki nyaralni, ők nem is vettek föl nyári lakást. Minek az? Elég. ha én voltam olyan oktondi. hogy nyaralni mentem és pont Budapest mellé. Ügy kellett nekem! A nemes- szívű Af. Sz. bank igazgatója rögtön ki is jelentette, hogy ha már én az ő pénzükön megyek nyaralni, hát kutyakötelességem, hogy neki és b. családjának vasárnaponként otthont adjak a természet ölén. A szabó, suszter, boltos, pék — és bocsánat, ön is. a szenes — de önön kivül még a tejes és a hentes is, mind így gondolkozott. Mindjárt az első vasárnap összeszámítottam : ötvenkilenc felnőtt és nyolcvanhét gyerek volt kint nálam, nem is számítva a nevelő­nőket. pesztonkákat, dajkákat és házitanitókat, mert hiszen ezeknek, szegényeknek nem is telik nyara­lásra, pedig rájuk is ráfér! Nyaraltak is. Leették a körtefámról az éretlen gyümölcsöt, nekem kellett orvost hivatnom és még kedden is valóságos kórház volt mindig a lakásom, ahol beteg beteg fölött feküdt, rn? Meg a kedves nőm.? Meg a hét gyerme­kem? Köszönöm kérdését, mi az első nap a padláson, pincében aludtunk, azaz hogy én a kutyaházikóban, ahonnan kegyetlenül kikergettem az öreg, fogatlan Bodrit . . . Hát ez volt az én „pompás" nyaralásom. Kényelmes igazán nem volt, de viszont olcsó sem. mert hiszen a vendégeim — bocsánat: ön is —

minden áldott nap kiürítették az egész éléskam­rámat és hiába töltöttem meg minden nap egy hadi­létszámra emelt gyalogos századnak is elegendő szalámival, kenyérrel, sajttal, szardíniával, tojással, gyümölccsel, másnap már üres volt valamennyi polc . . . Idén már nem teszem ezt. Idén már Abbáziába megyek katonai engedéllyel, de viszont ezt a vendégeim nem szerzik meg olyan könnyen, hogy meglátogathassanak. így hát bátran lemehetek egész családommal, fgaz ugyan, hogy ez bele fog kerülni vagy kétezer koronámba, de hát e2. őszintén szólva, olcsó mulatság a tavalyihoz mérten. Mert hiába, az ember kénytelen a legolcsóbb helyet kikeresni magának és bármilyen nehéz is. kénytelen lemondani azokról az örömekről, hogy a nyáron is együtt lehessen a legkedvesebb rokonaival és isme­rőseivel. De hát én erős vagyok, én — lemondok. Lemondok arról az örömről is, hogy önt a nyáron lássam a vendégszobám ágyában elterpeszkedve. Alásszolgája ! ---------O---------DettoBement a paraszt a városba és a főtéren sok min­denfélét vásárolt össze, amire neki otthon szüksége volt. írást is kért. aztán fizetett és hazament. Magához hívta a szomszédot, hogy együtt győződjenek meg róla: nem csapta-e be őket a boltos.Nézze csak komám, ide az van írva, hogy 5 korona, ide is ni. meg ide is. Hát hun van az a sok detto?Keresték, nem találták. Másnap újra behajtatott a városba.Kérném szépen, maguk háromszor is beleírták, hogy detto. de nem találtam sehol. mondta a keres­kedőnek - pedig a komám is kereste.=  Akkor mondja meg a komájának, hogy nagy szamár és maga detto.--------- •---------K árolyi hívei— Hidd meg. pajtás, nincs is szükségünk arra. hogy nagyobb pártot toborozzunk.— Ezt már igazán nem értem.— No hallod, minél kevesebben vagyunk, az amerikai gyűjtésből annál több jut egyre.
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Az Erdős KárpátoK előtt Bér rajza

....... BORSSZEM JANKÓ ---- -- — ..........
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V .H ercegnő, én ott voltam , benne . . .

(Dr. Trausz, cs. és Uir. katona a valóságos, edit
háborúban, mint katona, nem mint a világhírű költő, 

akit e néven ismerünk)
N a p l ó j e g y z e t e k  3 U g .  4Hercegnő, akinek kék szalagját egyszer meg­kötöttem a sápadt magnolia-fák alatt — emlékszik, egyszer Velencében, az Unter den Linden kék habjai közt bandukolva, a tizennyolcadik század elején, oh csinkvecsentó, oh assisi szent Qéza — hercegnő, én most meghajtom testem fáradt lobogóját, fejemet a kegyed illatos agyveleje előtt és egy kék gesztust kiáltok piciny körmei felé: ,.Ave, Caesar, morituri te salutant . .Hercegnő, érzem, hogy mennem kell . . . Nem tudok beszélni erről az érzésemről, hiszen éppen azt 

érzem, hogy nem lehet beszélni most már: — igen, 
éppen azt beszélem, hogy nem lehet érezni : azt, hogy érezni kell most, hogy nem beszélhetek lehetni — hogy azt lehetem, hogy nem érezhetni most beszélni — mert ez nem a szavak csűrés-csavarásának ideje immár, hercegnő, hanem a tetté: a tettbe kögült szómatéria egyetlen sikoltásba torpanó gesztusa lett úrrá bennem és e mindent összefogó legéletesebb életmozdulat merev hőgyökere ficánkol alattam, a leglélek legmélyében . . . Elmegyek a háborúba, hercegnő, egyszerűen, szavak nélkül, búcsú nélkül. . .  hogy miért? Egészen egyszerűen, egyetlen szóval megmondhatom, mint egy földmíves közhonvéd, hogy miért — azért, mert most én is azt érzem, semmi mást, azt érzem csak, amit a földhözragadt egyszerű paraszt, akivel egyenlővé lettem e perctől fogva: hogy a világvajúdás tömegvonzalma 
remkedik egylelkemnek a valóság képvilágára vetí­
tett ferde vetületén.Hát ezért megyek, hercegnő, szavak, gondolatok nélkül — ezért és semmi másért!Mert hazug és gonosz volt minden gesztus és gondolat és szó — csak a tett néma szobra ágaskodik a dimenziók túlföldi életnyulványában.Ezt kiáltom vissza, halkan és egyszerűen, a robogó vonatról, ahol negyven ember és hat szer­kesztő fogja e percben hátul a kabátomat: „Béla, ne menj! Béla, kár érted — tartsátok vissza a Bélát, mert elmegy . . .**Hercegnő... a kék magnóliák intenek búcsúszót...aug. 10Elhatároztam, hogy egyszerűen, kommentárok nélkül lejegyzem impresszióimat, tényeket és való­ságokat: amit láttam a háborúban. Emberi doku­mentumokat. aug. 11Egy fa tetején csukaszürke katona gubbaszt és távcsővel néz ki a hegyek felé. A hegyek visszanéz-

• A hadi irodalom karikatúrája

nek a katonára. Őrszem. Milyen kifejező lett egy­szerre ez a szó a számomra! ő r és szem. Szemőr. Ez a katona őrzi a szemeket, a sok szemet, kéket és barnát, amik nyugodtan alusznak most otthon. Őrszem. Vagy talán őrült szem? Megőrültek a szemek mindenütt és a távcső gyújtópontján keresz­tül egy láthatatlan vonal köti össze a természet titkos gondolatát a katonaember lényes belsejével.aug. 20Holnap leszünk először ütközetben. Puskámat vállamon szorongatom és mereven nézek át az ellen­séges lövészárkok irányában. Egy bajtársam fekszik mellettem és pipázik, ő  már tudja, amit én nem tudok még, hogy a bennünk rejlő latens halálfélelem az oka minden életberezdülés nemlétbe vetített ütközőpont­jának. ő  nem fél a haláltól, mert szereti az élet élését. Számára az élet legbelső halála már nem kategorikus magánvaló, hanem térbeérzett idő­csemege. Nincs élő, vonagló föld talpa alatt, mint nékem, hanem csak talpbőrbe rekonstruált anyaghoz- tartozás — számára az egész föld egyetlen talpnak végtelenné dermedése. Ezt olvasom ki a szeméből, amint felém fordul, őszintén, egyszerűen: „Tyű, önkéntes úr, de ég a talpam . . aug.Útban hazafelé. Milyen csodálatos! Egykonzervdobozra ültem véletlenül és felhasitotta a — fejemet. Milyen titkos vonatkozása az élet értelmé­nek . . .  A csillagok járása talán nem mond semmit nekünk célunk értelméről — de a lényembe hasitó konzervdoboz titkos, mély szava visszaidézi az elmúlt jövő jelenlétét: — a konzervdoboz össze­kötötte. mint egy láthatatlan huzal, testem örökké­való atomjait lelkem halandó megnemtörténtségével..Hercegnő . . .  mindent láttam és megértettem . . .  Hercegnő, jövök haza . . .O---------Pecli— Olvasta ? A háború második évfordulóján minden ember öt percre beszünteti a munkát.— Micsoda pechem van ! Én ugyanis a tőkém kamat­jaiból élek. -------o-
A brit front

Áll a harc a tengerpariig 
Az Argonneok fövi tüt.
Ám a büszke britek frontja 
Rövidül, csak rövidül.

Egyre kisebb, egyre kurtább.
Egyre csökevényesebb,
S  különös, a hősök arca 
Mégis egyre fényesebb.

S  szól derülten Tommy Atkins :
—  Lám, lám, újra éledünk!
Mert mentül kurtább a frontunk,
Antul hosszabb életünk !

VajJrm a j  M r é f é u  árál l« 
*Ailmáltáfc. mert meet —  H f  
•x«rr« t l t lB t  a f t r l A l m M l  ?
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jut

— Az angol hajó olyan, mint egy fiatal színész. __ ??— Messzire vágyódik, de végül — Viz-aknára csak.

L o v’a k3et And^óSSy :M agyarázat— Apukám, a periszkópot alig lehet észrevenni, miről ismeri hát föl az ellenséges hajó, hogy tenger­alattjáróval áll szemben?— Ejnye, te kis csacsi. Hát a torpedóról, amit beléje lőnek. ---------- j ------------Tem póra m utanturA háború megváltoztatja a békésigazságait. Eddig úgy tudtuk, hogyha egy nö mula Ságban vagy másutt „petrezselymet árul“, akkor kevésbbé kapósak közé tartozik. Most má<
idők alap- mulat- aH l ____ __ _______  _____  ______ H  Most más­képp van. Ismerek például egy csúnya öz­vegyasszonyt, aki egymásután háromszor ment férjhez. S  még hozzá tekintélyes hozományokkal. Es hogyan szerezte a rengeteg pénzt? Elárulom. A háború alatt — persze méregdrága árakon — 

Petrezselymet árult a nagycsarnokban.----------- • -----------Önálló töprengés— Vájjon Trieszt, Budapest és Bécs után Berlint is el akarják-e foglalni az olaszok?Rekvi válási tanács
A Féntközpontnak csak javára válik.
Ha nékem egyszerűen szót fogad.
Tehát: ne törje a fejét sokáig— Hanem, az isten is megáldja érte: rekvirálja,

de minél előbb —
Az úgynevezett pesti szobrokat. .

Olasz népdalok
Alpesekben esik  az eső,
X e  m en j a rr a , tá ljá n , eleső9; 
E ls z o r u l a  légzócsatornád, 
E g y e d ü l fu t  á rva C a d o r n á d .

M e g ta n íta la k  eg y t ito k r a :
X e  m ássz fö l a D o lo m ito k ra ,
A  k á p lá r  ú r , s e j-h a j !
F ö l hiába szerele,

nem lehet á m  g yere le !

G y ő z ő  M a n ó  felü lt a S o n n in ó r a ,
O n n a n  n éz le a szegén y a lp in ó r a .
H ú s a lp in ó  csak egyet kö p , de n a g y o t:  
S ü sd  m eg, a p á m , sü sd meg a tá b o rn a g yo d  :Siófokon

— Nagyon szerelmes természeti! ember lehet az az Iv á n k a ... Hogy úgy elsózta azokat a m a r h á k a t! ...
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Elindulás M egérkezés

Tűnődések.
S e if fe n s t e in e r  S o lo m o n tu l

Horctér, jólius küzepin 
O 0  pozsongyi türvénszéki 

tárjalásrul eszembe öli o Júm e  
Chepptiil oz eset. Vitték o Júmét 
o Lipútmezüre, mert manták 
rúla, hód mekbalandult. Odakter 
ründülte neki diét, de o Júm e  
házzá nem nyúl, hanem marid, 
hód ti von ed jámbar. istenfélú, 
voUását tartú ember, oki sak 
kóser kosztot eszi. Hijábo érül- 
küdnek, o beteg sak nem okorjo 

mogához venni o tréfli ételekt. 0  hormodik nopon, épend 
szombaton, tálalják o Júm e elé sóletet ricsettel, libacombt 
és fládnit. Kéjes jünyürrel nekiesik o Júm e és mikar 
ed órai lokomirezás otán kifújja mogái, elüvesz ed 
vastag szivart és rájújtja. 9Micsoda disznóság ez! — 
kojebál rájo o dakter — hiszen maga egy jámbor, isten­
félő, vallásos ember — és tessék, a szent szombati napon 
szivarra gyújt ! u — 0  Júm e nadjokat pü fékelve masala g : 
„ Dakterlében, hiszen épend ezért vodjok én ed baland /* 
— Encsem-bencsem o nodságos Ivánko Imre képviseli1 
oreság. M anja neki o türvénszéki elnük : 9I)e hiszen 
ön mint intelligens ember tudhatta, hogy az emberei meg- 
bizatás nélkül nem sózhatták az ökröket.* — 9Nú  — feleli 
oz Ivánko — hát éppen azért vagyok én egy bolond !m-----------o------------lsen  súlyos töprengés— Vájjon beléphet-e az ember a fényűzés elleni ligába, mikor egy pár papirtalpú cipőért hatvan koronát kénytelen fizetni?----------- O-----------A letört franciák— Ejnye, de szomorúak lehetnek azok a franciák.— Miből következteti?— Hivatalosan beismerik, hogy a Champagne- ban orosz csapatok végzik a — földerítő szolgálatot.

Nyílt a ján lata Négy-Égtáj-Lila-Kereszt vezetőségéhezMélyen tisztelt Elnökség!Alulírott elhatároztam, hogy nemes keblem vágyait követve, az egylet anyagi erősödését elő­segítendő, országos gyűjtést rendezek. Ha a támoga­tást megnyerem, az egyletre a következő előnyök hárulnak:1. A 100%-on felüli bevétel jótékony célra jut.
2. Az egylet vezetősége a lapok hasábjain és vissza, költségmentesen meghurcolta tik.3. Az egylet helyiségei s ügyei jótékony szellőz­tetés alá kerülnek, továbbá szőnyegei és egyes intézői kiporoltatnak.4. A bűnügyi eljárás költségei a kincstártterhelik. Teljes tisztelettel EmikéAz olasz fronton*

Győző Manó. — Mi az, szeretett fővezérem? Tovább már nem megyünk győzelmesen előre?
Cadorna. — Felség, óriási akadályokra bukkan­tunk.
Győző Manó. — Szent isten! Mi lehet az?
Cadorna (suttogva). — Felség, — magyarok 

vannak a lövészúrkokban.M iért nem lépett be P olón yifPolitikai körökben hitelesen így beszélik:— Károlyiék nagyon megijedtek, hogy Polónyi Géza is csatlakozik az új frakcióhoz. Nosza, a leg­radikálisabb kilépő ravaszul kezdte terjeszteni a hírt. hogy van a Károlyi-csoportnak egy be nem vallott, titkos programmpontja is: az egyházi javak szeku­larizációja. A hírt addig lanszirozták. mígnem Polónyi fülébe jutott. Es az exminiszter, aki a magántulajdon híres védője, úgy megijedt ettől a „pogány rablástól**, hogy a két párt között — a 
pudalatt-ot választotta, ahol szokása szerint jól is érzi magát.



A tenyérjós beyA  bey Jóslással kereste Pesten kenyerét,Fejtegette minden este A  más tenyerét, ja j, de egyszer Jött a rendőr, Hogy őt bevigye,Mert kiderült szegény beyről: Nincs te n y é r je g y e .Bey, bey, csacsi bey,Ben Aroliy bey,A hol most ben csücsülsz:Dutyi az a hely.Lettél rab arab Bay, baj, ayayay,Mért volt fejeden Annyi vay ?---------o— ......SózatIrta : Ivánka ImreHazádnak felfnvalkodón Légy híve, oh ökör,Egyél sót és igyál vizet, — így súlyod tiiodököl,A marhavásártéren ah.Nincs már számodra hely,Mert nékem s Baross Jancsinak Elvégre élni kell • . •. . .  Az nem lehet, hogy annyi szív Hiába ont ki v é r t . . .Ha nincs haszon, — a jó  magyar Miért harcolna, mért « • . .Ne légy hát marha és itasd Az ökröt, oh magyar,Biro előtt a szép szakáll Sok bóvlit eltakar • • .
---------- m----------

Poincaré beszél:
Enyhe szellő lengedez,
Dús pocakom rengedez.
Bár halálra kékiilök.
Mégse békülök !

Hajfürtimen háj ragyog,
Jaj de mérges is vagyok !
Pici szájam harapós : 
Pusztuljon a boche !

Franciák, kell győznötök.
Mert, akárhogy csöszködök. 
Zsírom gyorsan lesz avas 
S vár a lámpavas.

1916 Julius 23 ------- Záróra előtt Zórád rajza
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— Tűrhetetlen már ez a világháború ! . . .  Mikor az ember legjobban benne van a mulatságban, jön a záróra és abba kell hagyni . . .Az utcánA tanár úr — aki nagyon rövidlátó és emiatt már sok kalamitása volt — az utcán előre köszön valakinek. Az illető, aki nem ismeri, furcsán néz rá. , mire a tanár így morfondíroz:— Ejnye, ejnye, egyszer ismerek meg valakit | az utcán és akkor is kisül, liogy — nem is az.----------- O ----------Tévedett— Kire vár, szép nagysád?— Valakire, aki kifizesse a vacsorámat.— Tudja mit? Várjunk együtt.

Földrengés
Földrengést jelzett Olaszhonban 
Megint a metrolögia S Boselli. a miniszterelnök.
Minden frázist magától ellök S remeg, remeg a föld fia.

— Bár nem éreztem a földrengést.
De félek, lesújt rám a baj.
Oh Cadorna, mi nem sokat haladtunk 
És érzem, érzem, hogy alattunk 
Detto . . .  inog már a talaj.



1916 julius 2310 -  BORSSZEM JANKÓ

A  p e c h e s  e m b e rOtt állt a Rákóczi-téren egy hirdető-oszlop előtt és nézegette a színlapot. Egyszerre csak valaki megérinti a vállát. Hátrafordul, hát egy fiatal, gömbölyű asszony­kát lát maga előtt. Arca csupa tűz, a szemei ki vannak sírva, nehezen kapkodja a levegőt, mint aki nagyon belefáradt a futásba.— Parancsol, asszonyom?— Az égre kérem, uram, mentsem meg . . . védjen meg!— Ki bántotta? Apróra töröm . .  . Megeszem.Az asszonyka egy fiatalemberre mutatott, aki a szemben levő utcasarkon álldogált.— Az ott, ni! Az a nyomorult!Az ember szinte odarohant a sarkon ácsorgó úrhoz. No hiszen, szépen megjárta vele! Atlétatermetű, hatal­mas ember volt. Kétszer akkora, mint ő. Ügy látszik, mintha egy ökölcsapással a bikát is le tudná ütni. És ezt az embert most neki meg kell leckéztetnie.' - — Uram, — szólott — ön megbántotta ezt a hölgyet!— S aztán?— Semmi aztán! Úriember nem szokott hölgyeket sértegetni!— Ne mondja!És az atléta a kis embernek adott tgy fricskát az ' orrára, amitől olyan különös érzés vett rajta erőt, mintha az orra egyszerre ugorkává dagadt volna.Védence, a fiatal asszonyka, újabb bizonyítékot merített ebből a fricskából:— Látja, látja! Ilyen brutális ember ő!A kis ember meg akarta mutatni, hogy nem gyáva.— Ah, uram, ezért elégtételt kell önnek adnia! . . . Kérem a névjegyét!— Tessék! — és úgy pofonütötte, hogy beleszédült. Cilinderét, parókáját elhordta az ütés szele.A kövér asszonyka újra erősitgette:— Látja, látja! Mondtam, hogy brutális ember! Oh, oh! . . .A kis ember már igazán dühös lett. Öklei önkény­telenül is összeszorultak, tagjai kocsonyamódra rész-1 keitek, nem a félelemtől, hanem a haragtól.— Maga gyáva! — kiáltott a nagy ember szemébe.S azzal elszaladt.A hirdető-oszlopnál megállva, visszatekintett és látta a következőket:A brutális ember utána akart futni, de a jó asszony visszatartotta. Elébe állt; majd az arcát simogatta, mire a dühöngő férfiú megszelídült s a következő percben már karöltve haladtak az Üllői-út felé, mintha mi sem történt volna.A kis ember pedig ott állt a hirdető-oszlopnál kime- rcsztett szemekkel, fölfricskázva, fölpofozva, cilinder és paróka nélkül.Férj és feleség voltak.
Kánikula

Huj, de kutya nagy  a m eleg E lgond o lom  enyelegve:
S  arra  m utatnak a jelek. M inek  a nő ily  m elegbe’, 
H ogy  m ég egyre  nő M ik o r  gőzben fő
A hő. A fő.

gy  gondo lat sincs eszedben M ert ilyenkor nem a báj és 
s átlátszó leplezetben Nem a sz ív  és nem a száj és 

O lvadozva  jó  Nem a nő, —  a hő
A nő. A fő !

Nyári este
Leszállott a nap, megállt a munka, 
Szellő jár a mező végiben;
Izzadsággal gyűlt keresztek alján 
Fáradt testű fehér nép pihen.
Minden szemből csöndes könny szivárog, 
Minden mellet sóhajtás emel:
Fáradt szemre könnyen száll az álom.
Fájó szívről könnyen röppen
Csupa munka, törődés meg bánat,

Párjavesztett szívnek élete.
Mennyi asszony, mind urára gondol:
Él-e, hal-e, visszatérhet-e?
Most övék az élő munka gondja,
Mind katona, némán szenvedő.
S minden este úgy borul fölébiik 
A sötét ég, mint nagy szemfedö.
De hótiszta paripák robognak 
A szikrázó csillagok felett 
És száz szellem-kürtös fújja nékik 
A legnagyobb tisztelgő-jelet.

(j. h. e.)---------O---------K ik  döntik el a háborút ?
Olasz harctér, julius 17A Doberdó öreg harcosai azon tűnődnek, hogy a Czáják, az égő világ legerősebb emberei, miért nem váltak be harctéri szolgálatra?— Nehéz kobakok. — sunyit az egyik jóképű baka — nem tudjátok, hogy a Czájákat a döntéshez tartogatják?! . . . .

----------------C ----------------

Barangolás a sajtó-05sungelben
M a g a s l a t i  k i lá t á s  az  e b é d h e z„A  Sirály-szálló a várhegy vállára épült 190T» ban. Étkező nyílt verandájáról oly elragadó magaslati kilátást kapunk ebédünk­

höz, amely maga első helyet biztosit a hotelnek.4* (A Dunántúli 
Hírlap  julius 14. számából.)--------- o---------Önálló töprengés— Vájjon mért hallgatják el következetesen a portugál vezérkari jelentéseket?--------- o---------

M ecsn iK ov
L o m b i K  fö lö t t  g ö r n y e d t  n a p o n t a .
A z  e m b e r  s o r s a  v o l t  a g o n d j a .  
H a l á l á n  oK  v a n  s í r n i  soK  t 
U g r á l n a k  a b a c i l l u s o K .---------o---------A cipő— Kérek egy pár vízhatlan cipőt.— Itt van. kérem.— fis biztos, hogy nem megy át rajta a víz?— Hová gondol! Hiszen itatóspapírból van a talpa.
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A m atúra-pályázat
Hatszázhetvennégy, — ez a tekintélyes szám egy rengeteg levélhalinazt képvisel, amelyre a papir- liiány idején bizonyos tisztelettel kell tekinteni. Hatszázhetvennégyen próbálták megmondani, hogy a Borsszem Jankó-ban megrajzolt öt leány közül melyik volt a legjobb érett, melyik bukott meg és kik nyerték el pontos sorrendben a közbeeső érettségi kalkulusokat.A beérkezett megfejtések, a rendezés súlyos munkája után, három csoportra oszlottak. Teljesen egyedülálló csoportot képvisel Ziffer Sándor főhad­nagy (Sabác) megfejtése, aki az öt szám valamennyi lehetséges permutációját beküldte, számszerűit tehát egymaga százhúsz megfejtést, abban a biztos tudat­ban, hogy a helyes megfejtés is ezek között lesz. Valóban közöttük van: a százhúsz közül a hatvan­hetedik talált. Nem baj. A sabáci magyar bakók találati arányszáma jóval nagyobb volt.A második csoportba azok a nagyszámú meg­fejtések tartoznak, amelyek a legcsunyább nőt tart­ják a legjobb érettnek s a legszebbet buktatják meg az érettségin. Feltűnő, hogy a hölgyek megfejtései majdnem mind ilyenek. Mi lehet ennek a magyará­zata? Talán az a régi megfigyelés, hogy a hölgyek mindig tüntetőén kedvelik a csúnya barátnőjüket. Akitől nincs mit tartani.A harmadik csoport a helyes megfejtőké: a leg­szebb lány a legjobb érett, a legcsunyább lány meg­bukott. Miért? Egyszerű: a legszebb leányt már az érettségi előtt eljegyzi az igazgató, a következőt az osztályfőnök, a következőt a matézis professzora, a következőt az óradíjas tornatanár. —- a legcsunyább, szegényke, — aki különben, amint látható, nemcsak csúnya, hanem kicsit butácska fejű is — általános szigorral találkozik.Nem lehet elhallgatnunk, hogy a hibás megfej­tések beküldői között sok a tanár. Ejnye, ejnye. Meg ők sem tudnak klasszifikálni?A helyes sorrend tehát ez: praeclare matúra a 3. számú, praematura az 5., bene matúra az 1., matúra a 2. és megbukott a 4. számú leánygimnazista.Ezt a helves megfejtést összesen kilencen küld­ték be. és pedig: Záhony Lajos (Kisújszállás). Kuliéi Jenő (Budapest), dr. (ialumh Ödön (Pancsova), 

Ádáni Imre (Mohács-Kölkend), Lukács Margit (Buda­pest), Somló Ede (Budapest), Bay Mihály (Csoma-

köz), Jurácskó Béláné (Miskolc), Aí Róza(Budapest). A sorsolás alkalmával
JURÁCSKÓ BÉLÁNÉneve került elő elsőnek, aki ezzel a Borsszem Jankó matúra-pályázatát megnyerte. (A kiadóhivatal kéri pontos címét.) HáborúsdiFranciaországban garmadával készítik a hábo­rús vonatkozású játékszereket. Pedig már rájöhettek volna, hogy a háború nem gyerekjáték.

K l/H K M

Rémes ez a cigánybanda
Nem árulta el senki.
Érdekel engem pedig:
Fürdőhelyen mit fizet a cigány, 
Hogy egész nap játszani engedik.

Lapjaink becézik a vádlottat
E sorok írója 
Azt is tudni kívánja,
A pozsonyi vádlottat mért becézik, 
Mért mondják neki: Ivánka?

Rongálódik a szalmaszál
A kávés szomorú tényt 
Állít:
A szállító rossz szalmaszálat 
Szállít.
Föl kell emelni ismét 
A limonádé-árat.
Mert tíznél többszőr 
Nem használhat 
Egy-egy szalmaszálat.

A nyaraló vendég vásárol
Hát a nagyságáknak 

Van képük olyasmit csinálni,
Ilyen piszok kis barackért 
Hogy mernek 
Becsületes embernek 
Ennyi pénzt kínálni ? t*

Csodagyerek 
Egy nyári hangversenyen 
Föllépett egy kerek 
Arcú csodagyerek.

Még nem tud zongorázni
A kis édes,
Pedig e!mu t 2Vs éves.

H türdöigazgatósag hirdetése
Áldozatkész igazgatóságunk. 
Tekintettel a sivár helyzetre,
Ma estere kitűnő 
Teli holdat szerzett be.
Szépen
Látható a strandon 
Három
Korona belépődíj ellenében,
Vagyis beszerzési áron.

Kidobtak egy pincért
Vendéglőmből távozott 
Egy cincer
Soványságú, de egyébként 
Becsületes pincér.
A vendéglős szól:
„Nem veszem vissza 
Semmi kincsér',
Mért szuszog oly nagyokat?
A szemtelen tálalás közben 
Elfujta a husadagokat “

Szenes ember
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Igen tisztelt képviselő úr!Bocsánatot kérek, hogy arcképemet kissé elkésve küldöm, de hogy levétethessem magam, előbb meg kellett rendelni a hozzá való toilettet harminc méter selyemből, egy gyöngysort hatvan­ezer koronáért és egy pár bőrcsizmát 180 koronáért, nem is említve a valódi csipkéből készült vadonatúj fehérneműt, — hogy arcképem a mai idők költésze­tének megfelelő lehessen. Tisztelettel Patina

Tisztelt Uram!Arcképemet azon szerény életrajzi adatomhoz mellékelem, amely szerint én a háború kitörése előtt és óta a katonatiszteknek szentelem egész énemet, egész valómat. Élethivatásom teljesítésében annyira megyek, hogy még a nem sebesülteket is bekötöm. Akinek sebe van, főleg a szívén, azt feloldom. Odaadó gyógykezelés közben kikötöm, hogy lélek az ajtón se be, se ki. Tisztelettel Szabados
Tisztelt képviselő úr!Mellékelve küldöm arcképemet, azon ismertetés­sel, hogy én a háború kitörése óta személy- és rang­különbség nélkül mindenkit ápolok, csak az uramat és öt gyermekemet nem ápolom, hogy hadd lássák a késő unokák, minők voltak azok az anyák, kik családjuk nyugalmának föláldozásával, főleg önma­gukat ápolják. Tisztelettel Kamilla

Nagyságos Pap Zoltán orszgy. képv. úrnakÉn, Aggíűzy Ludmilla. 35 éves hajadon, ápolnék egész a sírig, ha valaki odáig elkísérne! Arcképemet helyezzék a „Magyar Nők Albumá“ -ba. mely minden vetclkenyszer nélkül, bárki által megtekinthetőlegyen. Tisztelettel Ludmilla
----------©----------

Kedves Borsszem Jankó!A kapitány urat, aki betegen fekszik a kórágyon, kellemetlenül boszantja egy szemtelen légy. Mikor már kilencedszer száll az orra alá, rácsap s,dühösen kel ki magából:— Raportra, ebadta!

»  0 3 e rh e s 3 tő i Ü 3eneteh «  i 
v _______________________________S . I). (H. M.-Vásárhely.) Hogy tehette volna Apponyi„anyává" a 48-as pártot, mikor az eredmény éppen nem szapo­rodást, hanem megfogyatkozást mutat? Z . F . (Sábáé.) Jóizti a permutációs tréfa. Az apróságok közül egy kiválóan sikerült. — K. R . Csak képrejtvényt közöl a Jankó. — D r. Sz. L . Köszönet a szives megemlékezésért. — Dr. E. D . Bevárjuk a kiforrottabb poémákat. A humort persze mindig nagyobb örömmel üdvözöljük.— Versekkel, különösen pathetikus, tehát semmitmondó harci züngeményekkel megint elárasztják a B. J .- t  félig isinertnevíi és ismeretlen költőink. Nagyon kérjük, legyenek némi kiinélettel irántunk és — a papiros iránt. Láttatlanba is megmondhatjuk : a beküldendő verseik épp oly silányak lesznek, mint az eddig kiverejtékezettek. Divatos poéták utánzásától meg éppen tartóz­kodjanak a féltehetségüek.* — K. M. Elolvastuk Koboz Imre „'Az irodalom boudoir iában “ című könyvét, és vegyes érzelmekkel tettük le. Egyrészt : aki bejut egy boudoirba, és látogatását rész­letesen elmondja a nyilvánosság előtt, az nem cselekszik nagyon Ízlésesen, ha az intim látogatásnak minden pillanatát válogatás nélkül feltálalja. Házas emberek könnyed szerelmi életéről — pláne nevekkel — nem szeretünk olvasni, hasonlóképen bántó dolog lenyomtatva látni, hogy X . Y. szegény, nyomorgó iró folyton kölcsönkér. Másrészt : a könyv Írója kétségtelenül tehet­séges ember, könyvének egy pár nagyon szép oldala van. Es a Parnasszusra jutni talentummal talán így is lehetséges, de minden­esetre sajnálatos. — Sz. J .  Kár lenne a helyért. — R. M.A/.- Vásárhely.) Kedves história. — S . B. A középső elmés. — P. B. Az első. Üdv! — Br. N. (Leysin.) A rébusz nagyon ügyes.— II. L . ( Kecskemét.) A jövő számban. — Cs. P . így láttátok ti cimíi sorozatunkat Karinthy Frigyes irji. — Több tevéiről a jövő  
számban. Felelős szerkesztő: D r .  M O L N Á R  J E N Ő  Művészeti szerkesztő : B E K  D E Z S Ő

Antik angol réz- és acélmetszeteket legmagasabb 
árban veszek. Ajánlatokat „Amatör*4 jeligére e lap 
szerkesztőségébe (Károly-körút 4) kérek.

(Étvágyat kapunk,) ha fokozzuk az anyagcserét. Aki székrekedésben szenved, használja az emésztést elősegitó, enyhe hashajtó hatású Feller-félc rebarbara „Elsa-pilulákata. 6 doboz bérmentve csak 4 korona 40 fillér Feller V. Jenő gyógyszerésznél, Stubica Centrále 55. szám (Zágrábmegye). Számos orvos ajánlja, j 100,000 köszönőlevél. (ve)
b a l t i m (o r é b ó Í 9 H ^ H

elindult a Deutschland es rengeteg 
levelet hozott magával, amelyben 

amerikai magyarok

KOTÁNYI
PAPRIKÁT

kérnek.Főüzlet : Budapest, Teréz-körút 7. 
i Fióküzletek: VII., Kun-utca 12. es 

S zeg eden, Karasz-utca 5. sz.
Newyork, 205, 2. Avenue, 13. Str.
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A  megfejtés jutalma a B O R S S Z E M  J A N K Ó  1916 ra szőlő naptárának egy példánya. A B O R S S Z E M  J A N K Ó  2536. (29.) számában közölt képrejtvény megfejtése :
E lé g iaA megfejtők számát és a nyertes nevét a Borsszem Jankó 

jövő számában közöljük. A  Borsszem Jankó julius 9-iki számá­ban megjelent talány helyes megfejtését („A módi zsidó*) 134-en küldték be : nyertes Dr. Sebők Ernő ügyvéd (Debrecen) lett, aki mint a Borsszem Jankó előfizetője megkapta a Borsszem Jankó 1916. évi Srapnel-naptárát.Kiadó-tulajdonos : A BORSSZEM JANKÓ lapkiadó-részvénytársaság. Szerkesztőség: IV., Károly-körűt 4. Kiadóhivatal: V., József-tér 13. Előfizetési ár: Egész évre 18 K. — Fél évre 9 K. — Negyed évre 4.50 K  Egyes szám ára 40 fillér. Megjelenik minden vasárnap. Telefonszám ok s Felelős szerkesztő 33 24. Művé­szeti szerkesztő 61— 86. Kiadóhivatal 138 05.

D'MITZGEK VERGYOGYITO 
esIDEGEROSITO

hírneves orvosi intézete Budapest, Vili., József-körút 3. szám.Modern berendezése és megbízhatósága folytán egyike a kontinens legjobb nevű intézeteinek, amelyek fölött a mai orvosi tu Aç  m a U összes betegségeinekdomány a J M K  * *  fiW*» gyógyítása terén rendelkezik.Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán a tiszteletdij teljes gyógyulás után is fizethető. Az intézet egész nap nyitva.» T O K I O wtyúkszemirtópáratlan ló hatásával a tyúkszemet, bór- keményedést gyökeres szemölcsöt két nap alatt eltávolítja. Használata egyszerű. Adagja 50  fillér, portóra 10 fillér küldendő. Készíti: T ö m ö r i  A n ta l  
—  C e g lé d ,  II. k e r ü l e t .  —

VISZKETEGSÉG,börbaj, sömör és rüh ellen az i egyetlen biztos szer a
FEKETE ZSÍR.Kis doboz 1.60 K, na?y doboz 
3 K használati utasítással. Kap­ható Basch Andor gyógysze­résznél. Csantavér 11. sz. Báesm.l

pipereszappanok
Illatszerek és kozmetikai 

különlegességek viszonteladóknak 
előnyös beszerzés

DEMÉNY ÉS TÁRSA
Budapest, VII., Wesselényi - utca 24.

T e le fo n : JÓZSEF 36-70, 48-53 wDOROGMA
Uraságoktól leve- 
tettés új férfi ruha 
raktára Budapest.
Vilmos császár-út 
4, l.em. Erzsébet- 
tér 12. I. emelet.Óriási raktár ruhákban, úgymint : zsakettöltönyök,
saccoôltônyôk. (elöltökés átmeneti kabátokban. Frakk, szmoking- és szalonöltönyök betét nélkül kölcsönbe adatnak.

+Hz elhízás-»■kitünően bevált ellenszere az arany­érmekkel és oklevelekkel kitünteteti 
„ D a k o d i n " .  Nincs túlerös test. nincs kiálló csípő többé, hanem csak karcsú, elegáns alak és kecses termet. Nem [orvosság ez, nem titkos szer, csupán a túlerös, de egészséges egyének biztos eszköze a normális testalkat elnyerésére. Diétára,nincs szükség sem a szokott életrend megváltoztatására. A hatás meg­lepő. Egy csomag, amely egy hónapra elég 7 M K ,  két csomag 14 K. Kapható a pénz előleges t e ’tüldése vagy utánvét mellett. Gyáitelep H i v a r y o n  át C o .  Newyork. Egyedüli szétkultíési hely :
G R O S S  A N T A L  k iv it e l ih á z a  
B u d a p e s t ,  J ó z s e f - k ö r ú t  2 3 .  
A m e r i k a i  p a r f ü m ö k  dekánként2 és 6 koronáért. Kiváló minőség 6 K érték bérmentve.

Férfiaknak és nőknekpár nap alatt gyógy ítják, még a legelhanyagoltabb bajait is az

Uvin-labdacsoK(Santal-Kawa-Copaiva készítmény). 1 doboz 100 drb tartalom­mal 7 kor. Teljes gyógyuláshoz 2 doboz elegendő. Készítője : Turner-Gesellschaft, Berlin. Megrendelhető a főraktárnál: 
T ö r ö k  g y ó g y s z e r t á r 9 B u d a p e s t i  V I . f K ir á l y - u .  12.

Szakorvos

D“ KAJDACSY
b ő rg y ó g y á s z ,  v. k ó r h á z i  o r v o s

BUDAPEST, Vili., József-körút 2 C. sz.Gyógyít biztos sikerrel, tapasztalatai alapján : mindenféle bőr- 
bajokat. idegbetegséget, valamint női bajokat, Beoltások : „Ehr­
lich 606“ módosított legújabb szerével. Vérvizsgálat Wasser­mann tanár ..módszerével. Nőknek külön bejárat, levél útján is gy ógyulást találnak azok, akik személyesen meg nem jelen­hetnek, vagy a fővárostól távol laknak. Gyógyszerekről gondos­kodik. Szakszerű könyvét ingyen küldi bérmentve 60 fillér (bélyeg is lehet) ellenében. Rendel: d.e. 10—4-ifl és este 7—8-ig.HALLO!Gyula, hová megyünk ma vacsorázni? je g y ü n k  a Karcsihoz

V i  5 7  5 Varrci? Mi! a i  ■ h o **xú Károly, ki a Király- V3CS0r3ZtU. JU 3Z 3 J iS iC S l . kávéházban 15 évig fopincér volt.
Kitűnő melei vacsorák vannak ott, akármilyen hús 1.60 1 -----------------------------
ki hanem FEHÉRVÁRI MAR6IT kitűnő hegedü-müvesznö miatt. foni iatlirll.káwéhá,uba 
ki PUSKÁS OTTILIA, cimbalommüvesznö társaságában van a v # m j f l U I U l  Damjamch-u.

é v i g  í o p i n c e r
2 kor. Én a vacsora miatt nem megyek 

kávéházban
2
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pompásan

szórakoztatnakWagner
beszélö- 

és éneklőgépei, 
melyek a világ 
legjobb óramű- 

szerkezetével 
vannak felsze­

relve.

Csodaerös tiszta 
hanggal, 

már 50 K.-tól 
kezdve

kaphatók egész 
500 K.-ig 

tölcsérrel vagy 
tölcsér nélkül.Lemezek
ára 4 korona.

különösen ajánlható pompásan sikerűit hanglemezfelvételek:

7528

7529

„ M á g n á s  M is k a "  (Szirmai Albert): Megrendelési szám7526 * Cintányéros 1 (Játsza ifj. Berkes Béla ) Nagy keringő f és zenekara)
7E97 1 Csiribiri 
,D£I \ Fáj, fáj a szivem f Te kis angyal ! Úgy szeretnék boldog lenni l Tasziló a neve (Énekli Király Ernő)

4 Hoppsza SáriA no szivét ki ismeri? (Énekli Király E.) 
í  Lesz még egyszer ünnép a világon 25045 ! (Zerkovitz)l  Zokogva sir az őszi szél Megjött a SáriTyü de kutya jó kedvem van (Ötvös A.) 

Tábortűznél, I. és II. rész 
A hazáért, I. és II. rész 

IndulólesHimnusz SzózatLembergi bevonulási induló Lengvel himnusz Die Wacht am Rhein Heil Dir im Siegerkranz Honvéd diszmenet-induló 
\ Magyar baka-induló 4 Díszszemle a vérmezőn 
\ Hazafelé ! 

min 4 Boszniai török induló u u ] Török nemzeti induló 4 Brucker Lagcr-Marsch 
\ Dormus-Marsch 4 Jönnek a rezervisták t Ólomkatonák felvonulása 4 I a Marseillaise I Sozialisten-Marsch A rezervista álma, I. és II. rész A rezervista álma, III. és IV. rész

256Ï0 j
689
602

1001695
1006

1007

1014

1015

1018
1030
1031

1

O p e r e t t e k :inn í „Vig özvegy*, Induló. Welber-Marsch iu íi  1 „ Vig özvegy44, Ballsirenen-keringő 4 „Csárdáshercegnő44, Keringő ( Medis von Chantantirm  Í „Varázskeringő*, Piccoló tsin, tsin, tsin
1UM j ^Varázskeringő*, Keringö-egyvelegirm  Í „Luxemburg gróf44, Induló
IU/4 ) „Luxemburg gróf44, Keringőî07r 4 „Cigányszerelem*, KeringőIU/D f „Hercegkisasszony*, Ringó-keringőinrrí ) „Ártatlan Zsuzsi*, Induló
lu/0 } „Ártatlan Zsuzsi*, KeringőUY77 Í „Éva*, Aszfaltbetvár-indulóIUÍ/ \ „Éva*, Haniupipőke-keringő
107R Í „Dollárkirálynő*, DollárkeringőIUÍÖ ) „Lengyel menyecske*, Malacbandaiivro ) „Leanyvásár*, Ha le n n é k ... Dsiloló tánc1Uíy } „Leányvásár*, Kettecskén. . .  Méltóságos úr

N é p d a l o k :4 Estére indul az ezred 
\ Ácsi, cigány ! (Mesés felvétel !)
4 Vasárnap váro.m a bakámat I Bucka tetőn (Új magyar nóta) io n  S Tele van a város akácfavirággal 

u  {ö l Sir a mad r, sir
i Száz szál gyertyát. . .1214 | Elmegyek ablakod előtt. Ütött-kopott a t hegedűmi9i e 4 Rácsos kapu, rácsos ablak 

l£lD \ Söpörtem eleget és csárdás tói* ) Sirassatok engem orgonavirágok 
c °  I Költözik a darumadár 

«417 4 G -.ere velem akáclombos falumba 
1 11 \ Ha kimegyek a temető árkába m a  ) Őszi rózsa, fehér őszi rózsa 
*10 I Nem férhet a falu tőlem 1219 1 Dicsértessék, szól a legény

\ A templomba vasárnap sem mentem

1220 j

1221 j

1231 I 

1251 j 

1253 { 

i:5 4  J 

1255 j1256

Hívlak akkor is, ha nem jössz Várlak, várlak, karom reszket Azt beszélik a faluban Egy csillag sem ragyog fenn az égen Futóbolond Háromszor fütyentett Messze a nagy erdőn. ,Cigányszerelem4-ból Volt — nincs, fene bánja A pécskai cigánvsoron Ördög tudja, élek-e még ma-holnap (Sas) Kár, kár (Keresztfa áll az út szélén) Megírom a legutolsó levelemet (Ányos) Ha elmentél, ne jöjj vissza Hajnal előtt és hajnal után Felejtsd el, hogy hűtlen lettem hozzád (Sas) Kössétek meg az ugatós kutyátok 
M ű d a l o k :

19#» S Fecském hova szállsz?
\ -Ártatlan Zsuzsi*, Keringő 

loa7 t Kalapom szememre vágom I ŷ/ \ Kidőlt a fa mandulástól n i c 4 Most van a nap lemenőben 
\ Holdvilágos csillagos éjszaka i r >9 j „Aranyeső*, Uncili-Smuncili 
i „AranyesŐ*. Aranycső-keringő 1326 Í „Cigányszerelem*, Csókban van az ifjúság f „Cigányszerelem*, Édes vagy te angyalom 

109o i „Luxemburg gróf*, Gimbelem, gombolom 
\ „Luxemburg gróf*, Várj, várj szép délibáb 

T r é f á s  k u p f é k :
191c I Huszár-miatyánk 

} Baka-hiszekegy1374 1 Legszebb ember a huszár, I. rész 
\ Legszebb ember a huszár, II. rész

G y á r f á s  D e z s ő :745 Blitzné és a divat. I. és II. rész746 Éngemet is besoroztak katonának, I. és II.rész

WAGNER
BUDAPEST,  Vili. kerület, József-körút 15. Megrendelésnél előleg küldendő

.HANGSZER-KIRÁLY*
országszerte elismert elsőrendű magyar 
hangszerek és beszélőgépek áruháza

H H a n g s z e r á r je g y z é k  és | |  
l e m e z  1 ű s o r  i n g y e n ! !  | |  

Ü g y e l je n  a ,,W  À G N E R "  n é v r e  
h o g y  m á i  h o z  n e  t é v e d j e m
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M i a  k ü lö n b sé g  az  E n te n te  
p o lit ik á ja  é s

P e t r in g e n a r  c ip ő je  k ö z ö t t ?Számtalan vevő helyesen kitalálta:
Hz Entente politika rút és furfangos, 
Petringenar cipő, szép és tartós.

25,000 pár cipő

férfi-, fiú- és gyermekbakancsok, csizmák és mindennemű leg­divatosabb cipőket szállítok utánvétellel rendkívüli olcsó árban. 
M e g  n e m  f e l e l é s  e s e t é n  az árut 
kicserélem vagy a pénzt visszaadomMérték utáni rendeléseket eszközlök nagyban és kicsinyben. \ iszonteladóknak gyári* ár. Állandó cipö-export-import úgy bel- mint külföldre. Curant és partie-cipök szolid árban.

K é r j e n  k é p e s  á r j e g y z é k e t  — — — —

P E T R I N G E N A R  J Á N O S
c i p ö n a g y k e r e s k e d ö  ü g y n ö k s é g  és b iz o m á n y  
A r ú i i á z  : B U D A P E S T ,  k i . ,  S z e r e c s e n - u .  6. sz.Központi raktár : Király-u. 10. Telefon 131-89. Törvény­s z é k ig  bejegyzett cég.

vizsgálat W a s s e r m a n n  tanár módszere szerint.A kezelés fájdalommentes és a foglalkozást nem zavarja.
Æ 0 RV0 5vérgyógyitó orvosi rendelő intézete

Budapest, VII., Dohány-utca 39. sz.Rendel d. e. 10—12, d. u. 4—7, vasár- és ünnepnap d. e. 10—12. Vidékieknek levélre díjtalanul diszkréten válaszol.
A vérbaj nem szégyen!Emberek vagyunk és mindenki ki van téve fertőzéseknek 
(szifilisz), bántalmaknak, görvelykórnak, bőrbetegségeknek és a 
romlott vértől származó egyéb bajoknak. Mindezen bajoktól rövidesen megszabadulhat — ha bármi régi keletű is — a

TE TO N -L A B D A C Skúra által. Egjç doboz a kúrához részletes utasítással 7 kor. Készítője : Turner-Gesellschaft. M e g r e n d e lh e t ő  : T ö r ö k  
9 y ó g y s z e r t á r f B u d a p e s t i  V I. f K i r á l y - u t c a  12.

Mész
A húst mésszel Konzerválják S Kiderül: a találmánynaK

Örülnöm nem lehet.
Meszelt hússal táplálKozzam? 
CsaK nem ettem meszeti

Hogy el ne romoljon. 
Kicsit el Kell gondolKozni 
Ezen az új dolgon.

Kérem, merre lehet kapni azt a híres Oroszlán mosógépet ?
H szab. Oroszlán légnyomási! kéziirosdgéppe
m e g ta k a r ít :  5 0  Yo sz a p p a n t ,  9 ío a  m u n k a id ő n e k  
Ára: Budapesten 18 korona, vidékre bérmentve 2 0  korona.

N a p o n ta  p r ó b a m o s á s o k a t  t a r t o k :
II., Margit-körút II, VI., Teréz-körút I b, VII., Károly-körút 3 

1 26, 1 27 és 1 28 órakor este.
T a r  Minden próbam osás 15 percig tart.E g y e d á r u s l t á s :  W E IS Z  JÓ ZSEF

Budapest, VI., Gyár-u. 20 W . Telefon: 71— 01.

ÖNGYÓGYÍTÁS.Tüdő-, gyomor-, máj-, epe-, vese-, bél- és szívbajok, vérszegénység, érelmeszesedés, sápkór, görvélykór, csúz, köszvény, cukor- baj. vízkór, csontbajok, idegbajok, sorva­dások, hüdések, bőrbajok, kiütések, feké­lyek, aranyér, férfi- és női beteg­ségek (kimaradások, zavarok), ha bár­milyen idültek is, legsikeresebben gyógyít­hatók a természete* gyógymód szerint, mely valamennyi hatásos gyógymódot (vér-, nedv-, viz-, növény, diaetíkus, meg­újító stb. gyógymódot) felölel, egyesit z az összes méregtelen gyógyszereket alkal­mazza. Mindenki saját otthonában végez­heti ezen kúrákat. Ez a módszer német nyelven már több millió példányban, magyar nyelven pedig egy év alatt tíz­ezer példányban terjedt el. A betegségek ! ismertetőjeleiről kimerítő leírást, a gvógy- ! kezelésről részletes utasításokat tártálma- ; zó 3 koronáért könyvet küld és a benn­foglalt gyógyszerekről is gondoskodik az ,  A ST ER * természetgyógyászati folyóirat Budapest, 111., Nád-utca 1.

[a legbiztosabb hatású kenőcs viszketegség, ríihesség és sömör ellen. Kis tégely 1.60 K, nagy tégely 3 K. Kapható Dr. Szclényi Árpád 
gyógyszerésznél, Debrecen 9.

H irdetések
felvétetnek 

a kiadóhivatalban

ÉS FÉNY. 
KÉPÉSZETI 

CIKKEK
LIBÁL ÉS MÂRZ ,BUDAPEST
V I.,T e r é z -k ö r ú t  54 és V ili., Jó z s e f -k ö rú t  79.

OPTIKUS
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S Z E R K E S Z T Ő S É G : IV., Károly-kftrút 4. szám , telefon : 33-24.A Pesti Lloyd-társulat nyomdája. Budapest, Mária Valéria-utca 12. Kl VO ÔHIVÀTAL: V ., Jó zse f-íé r 13 s ? \ *  te le fía  I3S-05 (Nyomdaigazgató: MÁRKUS PÁL.)




